The material in this document is not designed
to replace any publication issued by the
Watchtower Bible and Tract Society, and is
not produced by any authorized subsidiary of
that Society.

The characters, romanization and translations found in
this document cannot be guaranteed as 100% accurate,
since all were generated by automated software.
Additionally, mistakes may have been made while
checking and formatting. In any case, the translated text
should be viewed as giving only a general guide to the
meaning of the Chinese. This is especially so if you find
a "(?)" placed directly after the top line translation. This
document is made solely to help English speaking
students hasten their learning of the Chinese language,
and is NOT a replacement for the main study materials
provided by Jehovah’s organization. Details of any errors
discovered can be sent to “terry@3lines.org”.
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Based on Acts

Gan' é}u Si*-to* Hang*-juen*

R EEfTE  14:1-28

Lystra . scene 3 seethe w1th excrtement There i 1s a from bmh

Lo®-si'-dak’ yat' i‘, fai’-tang’ Yau’ goh’ sang'-loi*

- A

B E e o H (8 Ak
Just lame * man y two MW strangers

poh’-geuk’ dik' yan* bei® leung’ goh’ mak®-sang'-yan*

o RN BE%)\

cure [edJ now happly/cheerﬁ.ll */-ly _]um}) */up

ji®ho® liv’  yin’-joi® -hing dak tiv’-liv’ hei*-loi*
a4 1, BAE f-li (S W Y
The masses astomshed w1thout ceasmg mamtam these two

Kwan”%mg gmg lnga bat'-yi’ ymg dmg Je leung’
E$ DE: 7FEJ| B IIUSE\IE. E m

de1t1es Zeus * pr1est */for() both men
yan si® san*ming® Jau®-si' dik' jai’-si' wai® leung’ yan®

OB WER - EEF M %A B W A

brmgs forward garland of ﬂowers also lead along bellowmg [7] ]
na 101 fa'-goon'  yau® hin'-loi" mau'-mau' L%m d1k
S = %
£ foed X0 #FEHK IgnRd
bull prepare slaughter[ ed] offer saenﬁce Those two
gung'-ngau’ yue®-bei® joi*-liv’  hin’- Na’ leung’
/N e
NE L TE =T OB o W
men however loud voice put a stop to the masses r1p apart
4 3 1 :3
yan' keuk’ daai’ smg jai’<ji*  kwan® %ng si'-lit°
A AVA §IJ
A A oRE HllE B
outer clothmg Jump mto3 (irowd . mlddle/among earnegtly request
% Syi' tlu —Jun yan -kwan jung' han’-ching’
AVA A.EE
M, Bk ABE o, ARER
the masses don't/ should not worsh1p them ﬁnally

kwan" J%ng bat y1u sunb%:" -baai’ ta'-moon* Ju1 *_hau®

Bt iy, &k

l;aul 4 and4 Blarnagus . */at Lystra run mto/come across
Bo’loh* woh* Ba'-na*ba' joi® Lo®si'-dak' yue®-do’

Lo R R BRE E EaE B

what things/matter
sam -moh si

B %
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W1th great dlfﬁc%lty */only then stop ed the masses These
ho-bat' -yung -yi® choi’ jai’-ji’-liv’ kwan %ng Je
)
wARES 4 #lkT
two MW% men4 Just6 are6 Iz’aul and I%arnabus ]
leung’ goh® yan® jau®-si’ Bo’-loh* woh* Ba'-na*-ba

Mo A e fREE 1 BEEE .

Afterwards some Jew1sh 0 posers from
Hau’-loi* yau’-se' Yau'-taai’-yui® faan’-dui’-je’ chung*
7 2 ZAA
®AR, A HKE  NKEE K]
Plsldla * ] Antloch and Icomum arrlve
Pei’-sai'-dik®-a’ dik' on'-tai*-a’ woh* Yi’-goh'-nim® loi*-do’

Jgric R O3 v I ST R s 2

Venomous */- ly slander Paul and Barnabus

ok’-duk® dei’ fel Eong Bo’-loh* woh* Ba'-na’-ba'

w5 i fréE 1 EEE -

O posers p061s0n[ed] eople of Lystra */ s thlnkmg
Faan’-dui’-je’ duk -hoi’-liv’ Lo si' dak ian dik' si'-seung’

ISE g T RREER B,
these Once/for a tlme want to2 worshlp gaul . *
je’-se' yat'-do® seung sur}é -baai® Bo’-loh' dik'

N et
s —F = PREE Y
crowd/mass of people [?] now conversel be51ege

kwad' ng’ yin®-joi® faan2—g}voh -loi*  wai'-gung
BES i Rk Y

fz’aul . stone()s/rock‘s *2 hinll strlke '
Bo™-loh yung sek’-tau ba ta da’ dak

brEE , M mEE L T =

be unconsc1ous They fully géve verét to [?] reseﬁntment6
bat' —smgKan -si® Ta'-moon sit’-jun’. fan’-han
/1 e
5= > At ic S
after ]ust * battered & bruised * Paul dra, out

yi’-hau® jau® ba® pin’ —ta1 -lun*-seung' dik' Bo’-loh* toh'-do’

Dtk R mEENE B (PR fan)

01ty gate 0uts1de thlnk h1m dead/dle [- ed]
sing*-moon* 2 i>-wai’ sei’-liu’

S P By ﬁtj SET e
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Why will occur/take place so much/such

\ Wai’-sam®moh'  wooi’ faat’-sang' je’-moh’
L/IL \—A:_A L/lL

Ry g &4 =S
dramatic * thlr}’g Barnabus and Paul

hei’-kek®-sing’ dik' si® ne' Ba'-na*-ba' woh' Bo’-loh’

BUEIE B FE UE? B2l M {RE

meet up with [7J ﬁckle/caprlclous * eople of Lystra this MW
6 1 -5 6
yue®-seung’  sin’-bin’  dik' Lo°-si'-dak'-yan® je’ duen

#BLE EE EI’J BEEA | E B

record can now/modern proclaim
3. -3 2 -5 6 - 6
gei’-jol hoh”-yi eung yin -gam suen -yeung
= v \ AN ==
DE@E ] DA uﬁ S =R
kingdom good news * people actuall 6y learn what

wong-gwok® ho® siu'-sik' dik' yan* hok®-do’ sam’-moh'

CEE A OOHE BV A m5| R

Barnabus and Paul ﬁrm & indomitable */-ly
ne' Ba' g—ba] woh! Bo®loh* gin'-yan®-bat'-bat’ dei®
=
g? BEEE M fRE  BEAN M
ﬁllﬁll/ carry out duties rely on J ehovah * grant *
lei’-hang® jik'-mo®  pang® Ye'-woh*-wa' soh® chi’® dik'

BT W, R HAIEE AT B Ay

authority boldly & confidently preach Christian
kuen4—beng3 fong’-daam chuen® do6 Gei'-duk'-to*
9
FEAR Rl e v, AERE
elders can how 1m1tate God

jeung’lo’ hoh’-yi’ jam’ yeung haau’-faat’ Seung’-dai’ drk1

&2 A Bk s EwOW

thesse two MW loyal servants * Acts .
je’ leung’ wai Juc‘%—‘—buk ne'  Si*-to* Hang'-juen’

s W BB We?( fEfRE 1&*} 14:3)

AGreat growd People‘ Becorrél‘e[ -ed Belle3vers4
Yat'-daai’-kwan* Yan* Sing*-liu’ Sun’-to

—KE A KT B

Acts
Si’-to* Han - uen

( {Eﬁﬁ% 14:1-7)

This/MW chapterl erl5 1nvest1gate2 vévhat ' quesft)rons
Boon~ jeung wooi’ taam’-to” sam’-moh’ man’-tai

3- K B g PR HE OME?
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Not long before */at Pisidia . * . Antioch
Bat iu chm J01 Pei*-sai'-dik®-a’ dik' on'-tai'-a’

HI , /£ FZrPgHns Eﬁzﬁmm

there are certam Jew1sh 0] posers for Paul
yau’ yat'-se' Yau'-taai z_3(u16 faan*-dui’-je* kaR Bo’-loh*
Iz A ==t
7 —% ks KEE & RE
and Barnabus make trouble cause them be
woh' Ba'-na‘ba' jai’-jo° ma’-faan* si® ta'-moon’ bei’
=N 1] 322 y
M Bl #2E E , #£ MM W
expel */out city Despite thls being so both men
kui'-juk® chut' sing' Jun’-goon® je ;/_eung leung’ yan®*
D %k‘/\—‘
Beiz o bk - @BE Bk, W
deﬁmtely not be d1scouraged Only brush off feet on
bmg bat' fooi'-sam' ji*-si’® paak’-diu® geuk’ seung’.

jI Ao, HEC M E

dust let . c1’cy4 in5 notl respoznd to s tl}lth
d1k chan*-to” yeung” sing” lui” bat heung’-ying” jan lei’

EI’J BEL B OB E A BE O HH

res1dents shoulder respons1b1l1ty Acts
d1k gui'-man* ji®-foo° JaakEE—yam Si*-to* Hahg -juen*
o ER OH& HEE - ( EETHE
Matthew Paul and
Ma’-taai’~fuk'-yam' Bo’-loh*  woh*
S ry
13:50-52;  ERfEE 10:14) fr&E A0
Barnabus calm */- ly leave let those

Bal—g;aj—ba1 ping*-j 1ng dei’ lel“—hui3 yeyggﬁ na’-se'
E=E P o EER, B A

opposers themselves to God give an account

faan \c,iull—Je2 6.gei’ heung’ Seung’-dai’ gaagl_—jeung3
IS& e Q [ =1 R i TR e
Acts The mamtam
Siz—t04/Hah§4—juen4 Ta —mgon bo’-chi*
( [EGEfTEE 185, 6, 20260) At fREF
Why Paul and Barnabus come to_ lconlum

Wai’-sam®-moh' Bo>-loh* woh* Ba'-na*-ba' loi*-do® Yi’- oh mm6

45 BEF RE N Eem ks LEs

*/at there have what things/matter oceur
Joi® na’-lui’ yau® sam®-moh si faat’-sang

AR 7 'E  F #%E
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joy & hay plness[ 1 Contlnue thelr preachlng *1 trave%s
hei’-lok® gal —]uk ta'-moon*-dik' chuen-do® ji' lui’

=4 fE ey EE 2 ik,

ca]rry out */to every placg preaclﬁnng . * m1ss10n . The two
—han gok’ dei® chuen*-do® dik' si’>-ming’ Leung

T ?U%iﬁz e Ay HEdy o W

men4 to/towar(%s southeast reglon Walk[ed about3
yan' wong’ dung'-naam® fong' jau’-liv’ yeuk

A TE HE :E £T & 150

kilometres arrlve one MW place in between * Taurus
1 -5 . .
gung'-lei’ loi*-do’ yat p1n gaajpC joi® Tok’-loh*-si'
\
NE - RE — CEE )
mountaln range and . ?ultan . mountaln range between
saan'-mak” woh® So'-daan' saan'-mak’ ji'-gaan' dlk

Wik A & Wik ZFE Ay

fertlle plateau
fei'-yuk' go -yuen®

X &R

Paul . and4 Blarnabus ﬁrst */at Iconlum
Bo loh woh" Ba -na -ba' sau -sin' JOI Yi’ goh —n1rn

stay for a tlme Iconlum 1s Roman * Galatla

tmi Jau*  Yi’-goh'-nim® si® Loh*ma’ dik' Ga'-laai'-taai’

=8 - ujm % 2SI VI IE N

provmce * One 1mp0rtant cit deeply by

hang -saang” dik' yat goh ju é -yiu® sing’-si’ sam'-sau’

A N v
T8 W — A TS
Greek c1v1llzat10n 1nﬂuence C1ty in some
Hei'-laap® man’-fa’ ying’-heung’ % Sing® lui yau'-se'
L4 E/
il Uk 5-/2% e = FL
very much  have 1nﬂuence Jews in addltlon

5 .
han®  yau’ sai’-lik° dlk1 Yau'-taai’-yan* waan au’

R A7 #&hH 8 KA, 2

Please see  [ordinal] page box
Chlng hon® qg/f’ p® foo®-laan*
5 A 96 & i
lconrum Phrygrans * Crty
Yi’>-goh'-nim® Fat'-lei’-gat'-a’-yan* Drk Sing*
AT R R A
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many convert to [? Judalsm * gentlles
hui*-doh' gwai'-sun’ Yau'-taai’-gaau’ dik' ngoi®-bong'-yan*

AT E(E RS By AMEA -

Paul and I%arnaa)us ] be llke6 as usuag/as before4 tllle same .
Bo’-loh* woh* Ba'-na*-ba' jeung® wong -seung yat -yeung
_ e
frée M E2E B TE B,
go 1nt0 [-ed . Jews3 . * synagogue to preach
]un -Jiv’  Yau'-taai’-yan® dik' wooi -tong" chuen® do

#7 O RN B g® #HE -

Acts Result enable a great
Si*-to* Hang'-juen* Glt -gwoh® si® yat' daai®
CBEGEFTE 135, 14) < G5SE fE — K
MW/crowd Jews and Greek people become[ ed

kwan®  Yau'-taai’-yan* woh® Hei'-laap®-yan* smg -liu

S R R G

sbljggii? Si*-to* P?;i 4 uen
B & ( [HiET f% 14:1)

. Why6 . fz’aul . and4 El:arnagus . .
Wai’-sam’-moh' Bo“™-loh® woh™ Ba-na™-ba’ dik

© Ry REE 1 EEE W

teachlng SO effectlve */then Reason is
1 1 4 1 6
gaau’-do° Je -moh' yau’-haau® ne Yuen'-yan  si
T »N =
nE EBEFE A% % FER E,
Paul possess rlch/abundant * Blble knowled (S for

Bo’-loh* gul -yau’ fu&é -foo’ dik' Sing’-ging' ji'-sik' dui’

PREE 7@ SE B EXK %D*%% #f

4in it wisdom have5 very deep ]

kei'-jung' d1k ji>-wai®  yau han® sam' dik
B N/

B B OBE A R OxX W

knowledge/understandmg be able to skillﬁll */- ly quoge/mte

ying®-sik' nan; ‘_gau’ suk hn dei® yan sut

Tak . B B W Sl

Why Paul 4 and Bamabus */! teaehmg S0 .
Wai®-sam®-moh' Bo®-loh* woh* Ba'-na*-ba' dik' gaau do6 je>-moh

6 - 7%?%1#‘ fReE 1 BEEE 0 HE E

effectlve Can how 1m1tate them
yau’-haau® Ngoh -moon* hoh®yi® jam® yeung haau®-faat’ ta'-moon*

B GV 4 T B S = S ¥ 07 | A
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hlstory prophecy and Mosaic Law */in order to

1ik®-si* yue —_}\/i_n4 woh®  Moh'-sai'-lut’-faat’ loi*
FESL -~ FHE M @ﬁ{iﬂi K
rove Jesus just is promise Messiah

ngzmmg4 Ye'sso' jau’-si® yj_é—hul dlk Nei*-choi’-a’

B NNEE B MESF M WET

Acts Barnabus
Si*-to* Ha/ng“—juen4 Bal—rljl\4 -ba'
Jasgys=t
( (EfEfTER 13:15-31; 26:22, 23) EBZE
speak/say * words * make people feel have received [?]

suet’ dik' wa’® jak' lm;\ yan' gam’-do’  bei’sau

0O E Al BE

loving concem/care 54 Acts . .
gwaan'-waai’  Si*-to* Hang"-juen

BT o( (ERETTE 4:36,37;9:27;11:23,

They both did not rely on the1r own *
Ta'-moon® do' mooté— au’ yi'-kaau® ji®-gei’ dik'
24) My #W = W HC W
1ntelhgence/w1sd0m but [?] rely on Jehovah * grant *

chuna ming” yi4—si6 pang’ Ye'-woh*-wa* soh® chi® dik'

& HOADEE B B oAy

authorlty speak You * preachlng work
kuen4—beng3 suet’-wa’®  Nei’ joi’ chuen’ do gung }'gk
29 N
jf ﬂ?\j LA ° 'f;]—\' T {Ej“ 1
can how imitate them
seung ... hoh™yi® jam’ —yeung haau’-faat’ ta'-moon® ne'
EooEBL O EE ®E M wE?
Method is Thorough understand God *’s
Fong'-faat’ sr Tau ~chit’ 1m§ >-wooi® Seung’-dai’ dik'

ik e B Hmg o kv

word select for use most able to move hstener
2 1
e suen’-yung’ Jur nang’ da’-dung’ trn drk
i ml B R HTE)
’ 7 B HeB ;u
scripture as far as possible enable listen to/hear you preach
1 6 6 2 -5 4 1
ging -man” jun’-leung’  si ting' nei’ chuen*-do° dlk

M HmE OME O K EE W

people recelve comfor‘t teaching always use Jehovah
.1 3 2 -5
yan' dak'-do’ on wa1 sl -gaau ]ung yi’ Ye'-woh*-wa*

N EEl SR M 4 DL DRI

* s] vévord s serve as auth‘orlty ] */s0 t4hat do not gely on
dik’ wa’-yue’ wai" kuen'-wai yi'  bat'-si® yi’-kaau

0 OEEE B MR . M FR fig
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personal * WlSdOI'Il
goh’-yan* dik' ji*-wai®

CEA Y

However deﬁnltely not all Iconlum people all

Daan®-si° blng fei' soh’yau’ Yi’-goh'-nim® yan* do'

B2, WE pFrE  LPEe A

like/be keen oln listen to/hear fz’aul . and . El:arnagus . 5
hei’-foon ting Bo"-loh® woh™ Ba-na'-ba’ soh
= i o oot A
=h i fREE M EEE OFT
spread/pass on * message Luke next write down ["]

chuen* dik' sun’-sik' Lo®ga' jip —Jeuk se” do

& B EE - Bl BEE  FE

Do nolt belie\}/e * . Jew however 1n01te/ stir up
Bat -sun dik'  Yau'-taai’-yan* keuk® sin’-dung’

“ AME OB ERA Al SEED

gentlles to oppose brothers Paul and

ngoi’-bong'-yan* faan’-dui’ dai’-hing' Bo’-loh* woh*
AL ) £y

NN ¥ i o7 fREE A

Barnabus see there i 1s necessuy to remaln * the locahty

Ba'-na*-ba' hon’-chut' yau’ bit'-yiu’ lau joi® dong -dei®

E2E FH A L% £ EH

*/in the 1nteérests of kingdom s good n]ews l defend
wai wong'-gwok® ho®  siu'-sik'  bin’-woo®
N \\\ ’ A‘—”-
Ry +E O OBE RBREE
SO both men */at there/that place stay [-ed] very

yue'-si® leung’ yan' joi® na’-lui’  jue®liu’ han

e M AN IE T R

long time boldly & conﬁdently preach Result

gau’ fong’-daam®  chuen® do Git’-gwoh®
i ...... ﬁiﬁ)‘i’s {E} » 4

= ~ w )

Flrst Pcoplc to God S kingdom good ncws havc

Gaap® Yan*-moon® dui® Seung®-dai® wong'-gwok® ho® siu'-sik! yau®

TOR) A O Lw EE 4 HB A

what reaction Sccond If your famlly because
sam’-moh' faan’-ying®  Yuet® Yue*-gwoh? nei’-dik' ga'-ting* yan'-wai
BT KIE 0(Z) WE RN RE ES
you obcy thls good news */as aresult  split up you ought to
nei® fuk® chu/\ng je’-goh® ho? siu'-sik! yit fan -lit”  nei o1
v Befe  EfE F 8RR %
carefullg/ note [7 what

gan’-gei’  sam®-moh’

RERC  HEE 7

Bearing Witness Chapter 12 — Page 9



cny in the masses ]ust d1V1de mto two  MW: group

sing lu1 dlk kwan" %ng jau® fan'-sing* leung’  foh’

B E Ay B oo W%

S(gme l support . Jews . some support4 ap%)stles
yau'-dik' ji'-chi* Yau*-taai’-yan* yau’-dik' ji'-chi* si’-to

CREY R OMAK L BW R e -

Acts Today */’s C1rcumstances also
Siz—tol/Ha/ngl—juen4 Gam'-tin' dik' chin yrng
( (EfETTE 1424 5K 0 é

similar od kingdom * good news +/for

lui®chi®  Seung’-dai’ Wong‘ggwok dik' ho’ 51u s1k dui’

LIV ol FE B % S H

certain people +/to speak of [?] is unmng ower
5 1 -6
mau’-se’ yan' loi*-suet sr tuen’-git’ dlk lik’-leung’

FE N KR 2 EE 1 E

but +/for different/other certain/some people +/to speak ofy] */[in contrast]

daan® dui’®  ling® yat'-se' yan® loi'-suet jak'
MIZ R
B %% 5 —& N 68 Al
is d1V1de/spl1t/break up * cause/orlgln Matthew
si° fan'-1it° dik' hei*-yan' Ma’-taai’-fuk' —yarn
= N\l
= R e ( BREE
If your family because you
Yue'-gwoh® nei’-dik' ga'-ting' yan'-wai® nei
10:34-36) ME R REES
obey th1s good news */as a result d1V1de/sp11t/break up
fuk® chung Je -goh’ ho® siu'-sik' i fan'-1it®
ANl
Hlﬁ l. ﬁjz /lﬁ JIAN ﬁ éj %‘_{J 9
you should/ought to carefully note [7] family members opposition
. . 2 -3
nei oi gan’-gei’ ga -yan faan’-dui
e )‘ Mz
{4 A 5 . A 5&3)
often is because hear & beheve totally wrthout
wong’-wong"  si’  yan'-wai®  ting'-sun’ ho' r/rE)
= = e —
HE = KWk ﬁlul E= R
basis/foundation * rumour/hearsay  or del1berate * slander

gan'-gui’ dik' yiu‘-chuen® waak® chuk'-yi’ dik' fei’® —pong

E W M % BB 0

but your good behaviour can cause unfounded report
1 4 -4 4 -2
daan® nei’-dik' ho® hang'-wai' nang i yiu*-yin*
A,

B fF8y & Tk Rk # @S

collapse of 1tself perhaps in time/eventually can  enable/cause

bat'-gung'-ji’-poh’ ya’-hui’* jui’-jung'  nang’ si
AEM , HEF O R&E B fE
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famlly members */! attitude soften/abate */come to an end

ga -yan® dik' taali:3 -do®  yuen’-fa’ ha’-loi*
ZAN H) RRE b I
1 Peter

Bei’ dak Chin*-sue'
( 8EE 2:1231,2)

After{:}vards4 */at Iconlum * s 0 posers attempt
Hau®-loi* joi® Yi’-goh'-nim® dik' faan’-dui’-je* kei’-to*

R LEE B KEHE (G

seiZE stones/rocks to kill Paul . and Barnabus Both
na' sek-tau’ da’sei’ Bo’-loh* woh® Ba'-na*-ba' Leung’

= A 36 fRE N ERE - W

men know [-ed then/rlght away demde transfer */to other
yan® ji' do liw jau® kuet’ dmg juen’-yi* do’ bit°
kT, B RE ERE F A
* terrltory to bear w1tness Acts

dik' dei®kui' jok’ gin’-jing’  Si*to* Hang"-juen*

7 OHE fE 8 > ( fEfET 15% 14:5-7)

Today kingdom 3 proclalmers alscg like .
Gam'-tin'  wong'-gwok’ suen’ yeu % ya’  jeung
AN ‘
K, EH B
them the same cautlous/prudent other people use
ta'-moon* yat —yeung gan -san’ Ylu -si® bit" —yan yung

iy —tk ‘%L %E A H

speech to attack stlll will
yin* Xue gu glk ngoh -moon”* ngoh -moon* ying* WOOl

=L B, &M A

boldly & conﬁdently preach Phili plans
fong’-daam®  chuen’ do Fel -laa ﬁ—bel -sue'
JBUHE HE - BErtEE 17,
1 Peter other people atte}mpt io
Bei’-dak’ Chm -sue' Y1u si® bit’-yan® si’-to

ERTE 3:13-15) R BIA =E

Why Paul and Barnabus leave/depart from
Wai®-sam®moh'  Bo*loh* woh* Ba'-na*-ba' lei*-hoi
. g 93t i~ e
8.  RyHJE fréE A1 B2l AR
lcomum We from thls actual}]y learn what
Yi’-goh'-nim® Ngoh’-moon* chung*-jung' hok®-do® sam®-moh'

dErs 0 R g F—Véﬂ g ?
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use Vlolence to harm/to 1nJure us we _]ust
yung® bo’-lik® seung'-hoi’ ngoh’-moon* ngoh’-moon*

H #1 BF WM, R R

will not flaunt ones superrorrty in order to avoid not necessary *
bat'-wooi’ chmg -keung” yi>-min’  bat' bit'-yiu’ dei®
N 25, Dl A~ #E
harm */to our own or fellow Worker *’s hfe
ngai*-hoi® do’ ji®-gei* waak® tung'-gung' dlk s1nf rmng
faE Bl HC % FL Mean -
Proverbs
Jam'-yin®
Ao
( BE 22:3)
Submit to the authority of Live forever ["] *

Gwai'-foo® Wing’-woot® Dik'

“ i B 7K IS Y

Go6 ; Acts
Seung®-dai’  Si’*-to* Hang"-juen®

Er 7 ( {Eﬁﬁ% 14:8-19)

Next Paul and Barnabus */to Lystra

. J1$ —Jeuk6 Bo’-loh* woh* Ba'-na*ba' do’ Lo°-si dakl

%5 T%ZE oEEE F pEEE

3 Lystra Roman Colony
hui Lo%-si'-dak’ 51 oh Loh*ma’ jik’-man"-dei

£ o BRElE T mE R ,

be 1o6cated a} Icomum so]uthwest . [localltgf] approximately
wai’-yue' Yi’-goh'-nim® sai'-naam' min yeuk
-\
frit  LEE mE X 30
kilometres  division/place Lystra and Pisidia *

gung'-lei’  chue’ Lo%si'-dak' gan' Pei*-sai'-dik®-a’ dik'

RE W - BalE B R

/l%nti0c4h 3 have5 very2 close together *l connectlon but
on'-tai*-a’ yau’ han’ gan’-mat® dik' luen*-hai® daan®

Zaell AR Bw ody Bg , (#

(Lystra */b% WshereS Loeal s *l inh;libitants4 arg
Lo%si'-dak! joi® na’-lui® Dong'-dei® dik' gui'-man* si

9, 10. BEEIG £ WE? B B EBER 2

how/what * .
jam?*-yeung® dik
B 897
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local Jews */! 1nﬂuence however not be hke
don -dei® Yau'-taai’-yan® dik' sai’-lik° keuk bat' jeung’

EH MR BB A R &

/l%nt10c4h 3 so/irsr that wa]y great6 Lystra */ s inh?bitants4 very
on'-tai*-a’ na’-moh' daai® Lo’si'-dak’ dik' gui'-man® han

Zeh] A K - BERE B ER R

hkely will speak Greek language but mother tongue is
hoh? —nang woor suet’ Hei'-laa yue daan’ rno ue’ si

HIRE Al folkss , 2 BEE 2

Lygaonlair s 5 Perhaps city . in 5 doesn't have
Lei’-haau’-nei -a’-yue Ya’-hui® sing' lui’ moot’-
= B= NV
= e - tEF W ' ”
Jewish synagogue therefore Paul and Barnabus

Yau'-taai’ w001 -tong" soh>yi’ Bo’-loh* woh* Ba'-na*-ba'

AR gE o, bl RE M EZEE

Just */in publlc location begln preaching
4 2 4
jau® joi® gung'-jung’ cheung’-soh® hoi'-chi’ chuen’-do

BtAE AR SR Bte @f‘" °

Pzeter previ ouslI */i 1n J erusalem Cure ;
Bei’-dak' chan joi® Ye'-lo®-saat’ laang —ho ?oh
A=
Rt 1t Hﬁﬁ%ﬁn
fromlbirth4 have5 deforrﬁrnty . man dlie to ] 5that
sang -loi” yau’ chaan’-jat dlk yan® yau'-yue' na’-goh’

AR R B AL mR O

mlracle there i 1s one great MW/crowd people become[ ed behevers

kei* Jlk yau’ yat daai® kwan® yan' s &—hu sun’-to*

@, 5 — K B A {51 -

Acts Paul */at Lystra also
Si*-to* Hang'-juen* Bo’-loh* joi® Lo®si' dak a’
rry
C EEfTE 31-10) (REE fE BAE i
Cure a MW from blrth _]ust be lame an but

1 -ho® yat' goh® sang'-loi* jau® poh*-geuk’ dlk yan' hoh’-si

B - (8 A B B By L, TR

this 3 ml{acle l however brlng . a ] MW
je’-goh’ kei'-jik keuk’ daai’-loi yat goh’
\4:_ 7r<4 N A .
a1 = Al GIES 1
Completely drfferent * outcome/resulzt 5 4 Acts 4 .
-yin*-bat'-tung® dik' glt —gwoh Si*-to” Hang"-juen

LN o ( ([ERETHE
14:8-10)
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Just as this/MW chapter * start * say
0 Jing*-yue* boon’ Jeuigg dik' hoi'-tau* soh® suet’
EM A E O BB BT SR,

Lystra that once lame man leap

Lo®si'-dak' na’-goh’ yat'-do® poh’-geuk’ d1k yan® tiu’

BRElE TE B 6 Bk

*/up begm to walk beheve in paganlsm

hei’-loi*  hoi'-chi® jau’-lo° sun fun ﬁaau d1k

o, Bm ERs, (8

1nhab1tants see [ ed] by mlstake thmk/belleve gods/deltles
gul -man’  hon’ —%1 -liv’ 5—Wau san -ming
come/amve then/right away  call/ say Barnabus */be Zeus
goné3 —1/311’14 jgu(’ ching' Bal—ngaj ba' wai Jguf’—sil
iR, W o el & i
all the gods * lord call/say Paul */be
jung’-san ji jue® ching' Bo’-loh'  wai*
N - ot 5
x££, W® O RE R
Hermes Zeus * son all the gods *
Haak'-yi’-mak®si'  Jau®si' ji' ji’ jung’-san® dik'
WEES  (EET 2 T
spokesman Please see [ordmal] page box
dof—z\m Sje? C}ligf hon’ dal yip® foo’-laan®
RE2)- (o & % o7 H Wi
Lystra And Worshlp Zeus

Lo%-si'-dak’ Yue’ Sul’;é -baai® Jau®-si' Woh4

©oEEllE M 5 B A

Hermes Devotees However Barnabus

Haak'-yi’-mak®-si' D1k Sun’-jung’ Y1n—1 Ba'-na*-ba'

FEHES 0 EE U AW, BeE

and Paul firm & resolute let the masses know

woh* Bo’-loh* kuet’-sam' yeung kwan ng’ ]1 do
o prEE L GE %

the %wo of theSm sp§:ak . handlée affglrs * rely on */[ one] 1snt
ta -leung’ suet’-wa’  jo -si soh % dik' bat'-si’
A/ N\
(AT 1&% BN ANE
agan gods * authorlty bu‘t [‘7] unlque */-ly
ﬁaau san'-kei* dik' kuen*-beng’ yi'-si® duk®-yat' dik'

MR By R iR B

true/real god4 4Jehova}1 . */ sl autilorlty 3
jan san Ye'-woh'-wa dik kuen -beng’

=2 o HPRIEE B LI
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2 4 S 4
Si*-to” Hang"-juen

( {FEfETE 14:11-14)

Desplte at that ltime feelings of the masses be roused to actron
N Jun’-goon® dong'-si*  kwan'-ching’ gik'-fan’
SV A 2 N
fRE =R i WE
Paul and Barnabus still try.. to move

Bo’-loh* woh* Bal—rljl\4 ba' ying' chit’-faat® da’-dung’
preg M E=EE 0 AEY)
the masses *  hearts By means of Luke record & narrate
kwan4}|%ng3 dik' sam' Tung'-gwoh’ Lo’-ga' gei’-sut®
AVA AN N N e: N >,
BER B L oo #R E%DD lapill!
* this MW affair/matter W to
dik' les gin’ si® ngoh’-moon* hon chut heung’

o= F #M AL W=

“ pagans3 preach l one MW% effectlve
y1 -gaauw’-to’  chuen’ do dlk yat' goh’ yau’-haau’

HEGE  fE m - W AR

melthod s Please take note IZaul . and . Blarnagus .
fong -faat Ching® jue’-yi’ Bo’-loh* woh® Ba'-na‘-ba
N P roo P
0 AR RE N ExE
say[-ed] some/MW what to go move audience

sriet\ div’ se! sam’-moh' hui’ da’-dung’ ting'-jung’
g & X T8 IER
Fellows/everybody Why thls way do */eh
Gok’-wai® wai’-sam’-moh' je’ Xeung jo°  ne'
“Bfir , RHEE =1 = L e
W also however are men with you [plural]

Ngoh’-moon® ya’ bat'-gwoh’ sr yan® gan' nei’-moon

W H AB AL B (R

First Paul and Barnabus to Lystra

*
Gaap® Bo>loh* woh* Ba'-na*-ba' dui® Lo®-si dak] dik!

11-13. ( ) fréE M1 B2 B RAEE /W

inhabitants say[-ed] = some what Second From Paul and

gui'-man* suet’-liv’ se! sam®-moh!’ Yuet® Chung® Bo’-loh* woh*
203 rra //\/\ i

R T & & 2 (2)  frE A

Barnabus * say * wor(%s we can actuall(y lcam *
o

Ba'-na*-ba' soh? suet’® dik' wa® ngoh’-moon* hoh’yi’ hok®do® dik'

EEE B s 0 s, R obL SE

one point 1s what
2 1
yat dim® si® sam®-moh

T B2
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the same weak W to you [plural]

yat' yeung yuen’-yeuk®  Ngoh’-moon* heung’ nei’-moon
—f sy o M om {RM
proclaim good news really is desire you [plural]

1 4 2 1 g1 .. . . 3 .
suen'-yeung® ho® siu'-sik'  jing’-si® yiu’ nei’-moon

5 W OHE , R OE R

break away from these useless * thing;s submit to the authorlty of
baai’-tuet’ je’-se' mo’ —yung dik' si gwai'-foo°
A =Lt A By &H, Y

live foSrever ["]6 * God ; He] mage[ -ed heaven eartlé sea2
wing’-woot dik' Seung®-dai’ Ta' jo’-liu’ tin' dei® hoi

il HY O BER O offt BT KR HE N UE

as well()as malge[ -ed 1r‘1‘ them * all thmgs In all ages ssince .
yau® jo’-liu’ kei'-jung' dik' maan -mat® Lik®-doi® yi’-loi

Xoosr Horowy &Yoo BN DK,

he although allow all natlons each go its own way [? g

1 -1 4 6
ta' sui'-yin* yam®-pang’ maan -gwok’ gok’-hang’ ke1 do
/ﬂﬁ ﬁ&/\\\ {f/u\ . %{T )
howeve}r frequently . do good */for hlmself bear w1tness/test1fy
keuk® seung -seung hang sm wai® ji’-gei’  jok’-jing’

N =i A3

e EwE S frE L, R BHE R
for example  from  heaven descend ram give out[é] bumper harvest *

lai®yue* chung® tin' gong® yue’ chi’-ha ful’;é' -sau' dik’

TR O - s R L TG

season let you [plural] eat & drink to the full

si 'J,lt yeung nei’-moon’  hek’-hot'  baau’-juk’
£ 55 lavg
ST (1S 17,116 fle
have hearts filled with exultation Acts
moon’-sam' foon'-yan' Si*-to* Hang “_juen’
N N\ LX)
L B o7 (e
14:15-17)
These words indeed call for deep thought

b Je-se!  wa®  dik'-kok®  faat’ gan -sam'-sing’
N K% JIN
B Eh HYME A

we from them can actuall 6y 1eam what

ngoh’~moon® chung’-jung' hoh>yi’ hok’-d sam’-moh’
N oy A ¢
A e WL mE g

*/then Among them one pomt is Paul and Barnabus
ne' Kei'jung' yat dim’ s1 Bo’-loh* woh* Ba'-na*-ba'

g 7 Hrh BT fREE M E=EE

’
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deﬁnltely did not consider oneself compare with audlence

blng rnoot(’— aw’  ji-yi’-wai bei® ting'-jung’
¥ OEE EUE R iR

superior . lThem . didénot 5 enhan‘ce/railse theénselves
yau -yuet Ta -moon”™ moot’-yau’  toi -go ji’-gei
NV
AL fBE BHo,
[indicates ano Eosrte effect] humble */-ly recognlze they; thems%lves
him'-bei' dei® sing’ Xlng ji’-gei
oz
1¢J st i EKEl HO
and  these believe in paganism * llsteners the same/allke
1 5 1 3 6 -6 3
gan je'-se' sun-fung’ yi’-gaau’ dik' ting'-jung’ yat'-yeung®

)R oES BEF BEF o IR &

are have Weaknesses * Indeed Paul . and .

si® yau’  yeuk’-dim® dik' Sin —yin Bo’-loh* woh

= =8

= A 9B "y o IR, PrEE M
Barnabus both recelve[ ed] holy spirit break away from [-ed]

Ba'-na*-ba' do' lmg -sau Sliv’ sing’-ling'  baai*-tuet’-liu’

E=E # BEE O, BT

Wrong * rehglous thllnklng/lde% in additign receive4
choh’ —ng dik' ]un/gﬂ si -seung waan~ mung
f _‘ E/j ==] 7[(@ S =
TrH EI N JONJON s }\E‘; Ed

God's blessmg [? ] have hope w1th Christ

Seung’-dai’ chi’ -fuk yau’ hei'-mong® gan' Gei'-duk'

Ew e, B ®mE OB AE
together become kings but they clear/dlstrnct know
yat'-hei® jok® wong® daan® ta'-moon* chin §5 choh?® ji'-do°

—e fE £, = M EE %DW

tlslese ] eople of Lystra once/m case 0 ey Chrlst l
je’-se Lo -si —dak }y\an yat'-daan’® fuk® chung Gei'-duk
\J:_‘ X
B pRE]R —H ke EE
also can recelve the same * favour

ya’ hoh’-yi’ dak'-do’ tung’ yeung dik' yan -chi’

t BT {5 i T SY

We will how view/consider those
i Ngoh’-moon® wooi® jam’-yeung’ hon’ na’-se'
Hef B ZER 11

hear/listen to us preach * people *
ting'  ngoh’>moon* chuen*-do® dik' yan' ne' Joi®

s E24 [ #E w A "B?AE

Bearing Witness Chapter 12 — Page 17



our eyes in . they and we/us all
ngoh’-moon* ngaan® jung' ta'-moon* gan' ngoh’-moon* do'

M R o, A EE B A

+/[stress] equal +/* help
si®  ping’ dang dik' ma' Ngoh’ moon4 bong joh®

= FE om %2 M 2117

other people know/ understand Bible truth when is or isn't

bit’-yan® ying®-sik' Sing3—gi_ng1 jan'-lei’ sit  si®-bat'-si®
AN wEk EEE HHE R, 2AE

like Paul and Barnabus the same not seek/pursue

jeung® Bo*loh* woh* Ba'-na*-ba' yat'-yeung® bat'  to*

g fREE N EEE —HK A~ [E

other people * s1 raise . * . this res ect
bit’-yan® dik' jaan’-yeung Joi” je’  fon rn1n

BN BB 0 fE i :

Charles Taze Russell */for
Cha4—yi5—si] Taai’-chi*... Loh*so’ wai® ngohs—moon4
N [==a S N
e - FE - BR R B
estabhsh -ed] example Century end century
sue’ lap -liv’ bon )% yeun sai’ ger moot” sai’ g
ERVAN whe 19 tHh&C 20 {2
early part of Russell brother * preachlng work

choh'  Loh*so’ dai’ —hlng joi® chuen® do gungﬁgk

1, ER B £ EHE

in take the lead his teachmg ab1l1ty
seung®...  daai’-tau’ ta'-dik'  gaau’-do® nan 411k

E W, Ry BE AE

be outstandlnég but he express in writing We
chut'-lui’-bat’-sui® daan® ta' sez—d\o6 Ngoh’-moon*

AR 27V E N (= W A%~ R 5%
not want to because we; ourselves or our own * Wr1t1ng *

bat' seung® yan' ji®-gei’ waak® ji®-gei® dik' se’-jok’

A W Hoe = @EE’J%T’EWE

by people be admlred/be revered als% notl want to2 be6 cal]led 4
sau’ yan suri %mg ya’ bat seung” bei’ ching -wai

2 A R AN A

Clergyman or Rabb1 Russell brother reﬂect

muk®-si' waak® Laai'-bei’  Loh*so’ dai’ —hlng faan’-ying’
PeEh B¢ Rtk o R B [
*/out Paul and Barnabus */’s humble attitude

chut' Bo*loh* woh* Ba‘-ggj-ba‘ dik" him'-bei' taa[i:3—do6
1oz im
HOfRZE 1 EEE O SR RBRE o
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In the same way our preachlng */’sl purpose . als%
Tung’ yeung ngoh’-moon® chuen*-do® dik' muk’-dik ;

FEE WM EE 6 Bt

1snt let/allow ourselves galn/obtam glory but 1s[ to help

bat'-si’ yeung jit-gei® dak wing*-yiu® yi'-si bong "joh®

~E E Ho B SFE e B

people submit to the authonty of live forever [‘7] * God
yan® gwai'-foo° wing’ >-woot® dik' Seung’ dal
(13
A 72 LS B o
We from Paul and Barnabus */’s

Ngoh’-moon® chung® Bo’-loh* woh® Ba'-na*-ba' dik'

CORM R’ RE 1 EEE 0

WOI'd()S actuall 6y learn *1 Other6 One1 pomt is6 They .
wa  hok’-d dik' ling® yat' dim® si® Ta'-moon

Eomm @ 5 - B R

undegstand ] do what is lsulted t40 eacfgl indavidual
dung’-dak yan -yan -jai’-yi
f VA= =
[Ef ERPNGEINE :
teach students in accoidance to the13r aptitude Wlth Iconlum
yan'-choi*-si'-gaau Gan' Yi’-goh'-nim’ dlk1
BT - IR DIERER Y
Jews and proselytes dlfferent */[thlng] is

Yau'-taai’-yan* woh' gwai'-sun’-je’ bat'-tung’ dik' si®

WARN R EE®E AR B E,

Lystra */’s residents for/to Bible as well as
Lo®si'-dak' dik' gui'-man* dui’ Sing’-ging' yi’-kap®
AL B ER OB EE Dk

God and Israelites between * things
Seung’-dai’ gan' Yi’-sik'-lit’-yan* ji'-gaan' dik' i
Ew R DEFIA ZE By FE
practlcally not know a thmg However listen to/hear Paul

gei'-foo* yat'-mo*-soh’ji'  Bat'-gwoh’ ting'  Bo’-loh*

W A - Al T (R

From [;aul 4 and4 Blarnalzus . to3 people of L¥stra * 5
Chung® Bo*loh* woh* Ba'-na*-ba' dui® Lo®si'-dak'-yan* soh

14-16. £ frEE A1 EEE ¥ BEBAN AT

say * . words we also/yet can actualgy leam What two pomt2
suet dik' wa® ngoh’-moon* waan* hoh®yi’ hok®-do® na’ leung® dim

HOH . RM B el BE U ow
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and Barnabus speak * people all come from in

woh* Bal—na4—ba org -wa’ dik' an do' chut'-san'

GINGE S AR EA

agrlculture socrety */and Lystra climate temperate
6 -1 3 6 4

nuré %p se>-wooi” y1 Lo’-si dak hei’-hau” wan -woh
an==g FEIR  RE R

%and féemle therefore 5 God 3 *’s favour

to’-dei® fei'-yuk' yan'-chi® Seung’-dai’ dik' yan'-chi’

T K, HEE Bw By B,
for example bumper harvest * season enough to let these
4 1 -4 3 6 5 1
bei*-yue ful’;é' sau' dik' si —jlt juk'-yi’ yeung je’-se

sl Lliz Ay BFER, Pl B B

lis}eners 3 . Creator *P s all kmds of
tinqg -jung hon chut Jo®-mat® %C dlk ]unf -jung’
Hew

R Bl BY e f

intrinsic qualrtres lz’aul and Blarnazjus l _]ust6 use5 th1§ point

ban’ gat Bo’-loh* woh* Ba'-na*-ba' jau® yi’ je’ dim
o= [

mE o prEE A1 EEE B U\ R
as/take as base/bas1s w1th audlence to reason Romans

jok’-wai* gei'-choh” gan' t1n§ jung’ tui'-lei’ Loh*-ma’-sue'
2o

fER  HEBE R OIRR M ( BEF
1:19, 20)

We also able to be hke lthem . the same .
Ngoh’-moon* ya’ nang jeung® ta'-moon® yat'-yeung

M thosE B M k%

do what is su1ted t‘o eacl31 1ndr‘V1dual teach students in accoidance to their aptitude
yan'-yan’-jai’-yi yan'-choi*-si'-gaau
EAGHE ELpiiiES
Farmers can * different * fields in

ma'  Nung'-foo' hoh>yi’ joi’ bat'-tung® dik' tin® lu_‘r_5
g 2 )1,%5'5 HIEL £ AFE ® H 2
sow/spread the same seed but sow seeds before
saat’ yat —yeung d1k f -ji* daan® saat’-jung’ jil—(:li’n4
it Wy fEr, 2wl ZAT,
he must use different * methods */in order to
ta' bit'-sui’ yung6 bat'-tung® dik' fong'-faat’ loi*
N — N

fitt w2 M AE B Ik K
pre are good soil Some land already very

e¢®-bei® ho® to’ £eun Yau’-se' to’-dei® yi’ grng han

TEfE 4 L - A b O (B
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soft/! spongy/loose su1table sow seeds some land */[in contrast]

suné en’ sik'-yi* boh’-jung® yau’-se' to’-dei’  jak'

CEE JERE A LH A

need plough & weed */[so thatt"] can . sovg seeds 5
sui —y1u gaa Wan ch01 nang"  boh’-jung
wE CHe e mm -
T RE
In the same way always also are sowin,
Tung’ yeung ngoh -moon’ heung’-loi’ s1 saat
ik = SRS & GRS %B it
the same seed God's word

yat'-yeung® dlk ju £ Sji? Seung’-dai’ wa6—zue5 soh’
(13 2

— 1% B EhEE AT

Contam * k1n dom message If/be gomg to like IZaul .
ham dik' wong™-gwok’ sun’-sik' Yiu' jeung® Bo’-loh
. [
a0 EEH O EBE - BB REE
and . I%arnaa)us ] the same . undegstand l
woh Ba -na"-ba yat -yeung dung”-dak
L~ _ e B E
il E=E BE (&5
do what is su1ted to each 1nd1V1dual then must think of a wa understand
yan'-yan*-jai’-yi* jau® yiu’® chlt faat liv’ %aal
A T , L
other people */ s life condltlon/51tuatlon and rellglous

bit>-yan* dik' sang'-woot’ JOI';’:F fong woh Jun éaau
TN IR A
back ound then afterwards use one's discretion ad_]ust/rev1se our own
. . 3 .4 -:6 2
booi-ging’  yin‘-hau®  jeuk’-ching® tiu'-jing® ji’-gei
A=N==N
)ﬂ El 9 /\\\’fﬁ E/J}FEE nﬁﬁk g E
proclalm kingdom message * manner/way/st?/le

chuen® %j)ng wong gwok sun’-sik' dik' fong'-sik

5 8 R e

Luke
é 'fuk'-yam'
)jm‘m = &:11,15)
Th1s with Paul Barnabus and
y Je— o’ gan' Bo’-loh* Ba'-na*ba'  woh®
£
EE OB RE - EeE A
eople of Lystra related * record also/yet Can

Lo®si'-dak'-yan* yau’-gwaan' dik' gei’-joi’ waan® hoh’-yi’

EESAN AR By soEr, 2 AL
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let us actuall learn thlrd pomt No matter
yeung’® ngoh>~moon* hok®-do’ dai®-saam' dim”* Bat' goon
2EE AN — W .
2 B 23 = B AE
5we . 2how . try5 hard * 5 sow/sprg:ad * ]
ngoh’-moon® jam’*-yeung® no’-lik® soh saat dik
M 3% X
=24 B BT, ﬁﬁ e Ay
seed sometlmes stlll/yet will be off or
£—Jl yau’-si* waan'-si® wooi’ bei’ duet -hui®  waak®-je?

Hks  EE W L, BE

fall * rock} ground on M%tthew] ]
lok® joi® ngaam’-sek’~dei® seung’... Ma’-taai’-fuk'-yam
e yd=tnws
& AE Eaih B (0 BKIES
Even if be like this yet/also need not lose heart
Jik'-si® je’-yeung® ya’  bat'-bit' fooi'-sam'
NS g N
1318-01) BUfE ke L R0 BRb
be dismayed Affair just  be like Paul 1ater remind

jui*-song’ Sl6 ching’ jau® jeung® Bo*-loh* hau®-loi* tai*-sing”

A - 15 Bl B RE R IR

Roman Christians the same we
Loh -ma’  Gei'-duk'-to* drk1 yat' —yeung ngoh’-moon*
[13 )
Ry AERE 8y —kx o, M
1nd1v1dually including each MW hear

gok’-yan® baau'-koot’ mooi’ goh’ ting'-gin® ngoh’-moon*

=N Sk 5 & Fa M

ex lain Blble * person all must/w1ll */for thelr own

gong’-gaai’ Smgg -ging' dik' yan* do' yiu® wai® ji’-gei’
% DZ(«

O B B EC

* ] thlngs/gvork to s Gogl 3 give aln account
dik si heung” Seung’-dai” gaau -jeung
o = ] et AR °
Romans

Loh*-ma’-sue'

( EEE 14:12)

* 5 1Them 4 Entrust ; To . 4Jehova4h 4
Ba’ Ta'-moon* Gaau'-tok Kap" Ye'-woh™-wa

8 ] REE 4 HRAIEE

Acts

Si’ -t0 Han uen’
O 142028)
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Lystra . */’s the masses thmk Paul dle [-ed
Lo -si'-dak' dik' kwan® J%ng i*-wai' Bo>loh* sei’ liu’

" BEEIS By BE IR fREE SE T,

then/ﬂgst * h1rr11 drag */out c1’cy4 0uts1dg But . d1sc1[2tles .
jau® ba’ ta' toh' chut' sing ngoi Daan” moon"-to
S /
B fit & & W S~ o H  FIE
surround hlI'Il When he stand[-ed] */up */to cny4
wai’ {]ue ta' dik'-si*-hau® ta' jaam’-liu’ hei’-loi* do’ sing

BIE ff GORSEE M BET R, B B
in  find/seek [-ed] a MW can take shelter ~ * lace
lu_‘i_5 jaau’liv’ yat goh’ hoh’yi’ o)r_l‘l_:san] dik' dei’-fong'
T T oML %5 B
passed a nlght Second day Paul and Barnabus
gwoh -liv’ yat ye Da1 —y1 tin' Bo’-loh* woh* Ba'-na*-ba'

Wy — ] e K, PreE A E?E

start on a Journey prd‘ceed to 5 kllometres out51de l
hei*-ching'  chin*-wong g'-lei’ g dlk
DL,
A FifE 100 AR
Derbe go This s a MW  difficult & dangerous *

Dak®bei’ hui’ Je’ si’ yat' duen® gaan'-him®>  dik'

B X -2 — B HE oW

journey +/for just recently by men use stones/rocks
lui’-ching®  dui’ gon g'-gong' bei® yan' yung® sek’-tau’
o L1 Iz =
iR S ]/ 5 KA mE
beat/hlt [have; * Paul +/part one can well i 1mag1ne must

da*-gwoh’ dik' Bo’-loh* loi*-suet’ hoh seung % i 1u
Al
/LJ

g Wy REE Gl

en2dure . how much2 anguish But he and I%arnaa)us ]
yan’-sau® doh'-siu’ tung choh Daan’ ta' woh® Ba'-na*-ba

Wz % i - H f A1 BEEE

firm & nédomltable having arrlved at [?] Derbe 3 afterwards
gin'-yan’-bat'-bat do’-liv’ Dak®-bei’  ji'-hau’
N - Z
A, #HT Fiee  Z1&
Depart from/ leave Derbe after Paul and Bamabus gog -ed]
Lei*-hoi'  Dak®-bei’ hau® Boloh* woh* Ba'-na*-ba' hui-liu®

7. BEBH  FEEE 1R, REE M EEE AT

where . Why .
na’-lui® Wai®-sam®-moh

WEEE?  RyEEE 7
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help qultealot people become[ edl dls(nples Next
4 6
bon "joh® ho’-se' yan smg -liv’ moon’-to* J1$ Jeuk

CEE) dE A T PIE 7

they . n?t only . dldénot 5 walk/go shogtcut6 ret2urn to .
ta'-moon* fei'-daan moot au’ jau~ gan-do’ faan"-wooi

ity JEE R & AriE R[E

Syrla * Antioch they open up
Jui®lei’-a®  dik' (')_r\l_lr -tai’-a’ ta'-moon*  jin’-hoi'
BAEE By gk ] R

preacliing . *l travels * place of departure on the czontratry return
chuen®-do® ji' lui’ dik' chut'-faat’-dei® faan>yi* wooi

HE 2 fk By g, K < [

Lystra Iconlum Pisidia *
Lo° —s1 dak1 Y1 - oh —nrrn Pei“—sail\—dik(’—a3 dik1
Antioch go hy * In order to strengthen

1 -4 . .
on'-tai*-a’ hui’  Wai®-sam®moh' ne' Wai‘-liu’ keung’-fa’

T ETe BERE TR AT < ik

dls(nples . encourage 1them . mehintain falth s
moon*-to*  goo’-lai® ta'-moon® chi*sau’ sun’-yeung

PTG, B MM ReF (S 7

Acts Paul and Barnabus
Si*-to* Hang'-juen* Bo’-loh* woh* Ba'-na*-ba'
£y
C (EEEFTE 142022 [REE ORI el
establish * example truly makeaperson admire &respect

6 -6 1

sue’-lap® dik' bon % yeung sat —JOI lin ;\ yan' yam'-ging’
77

Bz By B EiE GO

They first  seek congregations */ 1nterest/beneﬁt */and
Ta'-moon® sin' kau wooré-Jung3 dik' leié-yiyl yi
firf  Je Sk @R 8 K@ o,
1sn 't thelr own * convenlence comfort Today
bat'-si® ji-gei® dik' fong'-bin® suel—\sik1 Gam'-tin'
FE OHC B HE GE o SF
missionaries and undertake visit

.2 . 4 4 4 4 2
hoi’*-ngoi®-chuen’-do’-yuen* woh* chung'-si’® taam’-fong

AIMEER e 5

work overseers also show/dlsplagl */out like thls/thls sort

gung jok’ drk gaam'-duk' ya’ biu’-yin® chut' je’ Xeung

BE o owE b ok

sp1r1t

d1k jing'-san*
Ay i e
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Paul and Barnabus not only use words & deeds

Bo -loh* woh* Ba'-na*-ba' bat'-daan® yung® yin*-hang®

R ORI B2l fAME H ST

strengthen disciples also * each MW congregatlon
403 4, 4 4 . .6 4
keung'-fa> moon’-to* waan® joi’ gok’ kwan WOO] -jung

sl FItE , & £ & B gX

in ap oint older rznen s Although gaul . and .
lui® wai’-yam® jeung’-lo’ Sui'- 1n Bo™-loh™ woh
—_— 99 [
£ OFE RE - WA RE N

Barnabus set out on this MW preaching journey

Ba'-na*-ba' daap®seung’... je’ chi’ chuen-do® lui’-ching®
j( \_\=_ _H N 2 /_‘ l:l
B BLE ZE R HEORE
orlglnally jus()t is [in]/by L?] holy spirit send but
boon*loi* jau’-si fung® sing’ hng chaai'-hin®>  daan®
Sora > = s E v
KA g & EE (=1
] they . stilﬁ} . fast . ray 3 after */[so theit?] *2
ta'-moon® waan*-si’® gam’-sik to go hau®  choi ba

] HE HE % = &k, 4 it

elders entrust Jehovah
jeung’lo’-moon* gaau —tok k /E Ye4—woh‘_‘;\ya4
[ &= 1 Gt &6 HefnEE » -
Acts Today *
Si*-to* Hang'-juen* Gam'-tin'  dik’
( BEEECTE 1314 1423) 5K E@
way of doing things  also similar * recommend a
jo-faat’ ya’ 11\1'i6—chi5 Joi’ tui'- 1n yat1 oh3
TE)*(/?E o L - FE ?& {I

bgother l hold thelofﬁce 06f eldezr ]before . 10331
dai’-hing’ daam -yam” jeung -10° ji'-chin* boon’-dei® dikl

B E\E O KE O OZET, AWy

body of e;_lders . will s ray and/furthermore carefully Consider
jeung-lo’-tuen” wooi” to’-g bing®  ji’-sai’ haau’-lui

O
~EZHE we oW A B

A MW brother is how receive app01ntrnent[7] serve as [?]
Yat goh® dai®-hing' si® jam yeung6 sau®  wai’-yam j

CREATEE A M ES

jeunglo® dlkl

£ #Y?
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he1 Whet(her or Elot conforrn to Bible . * 5 say * .
ta si -fau foo —hap Sing’-ging' soh® suet’ dik

fit =& e EE R RO

quahﬁcatrons 1 Timothy
Jll— aak’ Tai*-moh'-taai’-chin*-sue'
BfE o (0 EERAE 3:1-10, 12, 13;
Titus Body of elders pr1n01 ally [‘7 con51der
Tai‘;dohl—sue1 Jeung’-lo’-tuen* jue*-yiu® haau’-lui
REE 159 &ZEE 0 FHE  FE
*/| [thlng] isn't thls brother be Chrlstlan already

dik'  bat'-si je —goh dai® —hmg jo° Gei'-duk'-to* yi’

1 ORE BE BN W EEE ©

have how long but is [‘7 hlS words & deeds and reputatlon

yau doh' —%iu yi* s1 ta'-dik' yin*-hang® woh* srng %Ee

e ey  =fr

what thereby see/consider holy spirit * h1s

¢*-hoh*  jik®-chi* hon’-hon’ smg3—lmg4 joi’ ta'-dik'

o Rl BE RE fE A

life in develop -ed] how much/how great *
sang'-woot’  jung' faat’-fai'-liv’ doh'-daai’ dik'
405 o EET ZK Y
actlon A MW brother whether ornot  be qualified
jok’-yung® Yat] goh’ dai® -hmg si®fau’  sing'-yam®
IER - & B BE BE
look after God’ ﬂock must see he

muk® yeung Seung’-dai’ yeung ‘kwan' yiu’ hon’ ta'

& st i ¥ O.® A 1ﬁ4

whetérer or ?ot conform to Blble _]ust overseers * set/ﬁx
si®fau®  hap®-foo’ Sing’-ging' jau® gaam'-duk' soh’ dmg
= mt A
et &F EL g BE O oE
quahﬁcatrons Galatians 3
dlk ji —gaak Ga'-laai'-taai’-sue'

By B o( IHhrKE  5:22,23)

Accept ap) oint serve a6s [?] elders * l all know
Sau’ wai’-yam jo jeung’-lo® dik' do' ji' do

v EHE W BE N aE

they . must */becaus()e of take care %f congregatlon thlg MW() matt()er
ta'-moon’ yiv>  wai®  jiu’-liu w001 -jung” je’ gin’ si

it = & WH O gR B H F
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to God give an account Hebrews

heung’ Seung®-dai’ gaau'-jeung Hei'-baak’-loi*-sue'
m B AR o (0 WEKE

1 Peter Elders all *

Bei’ dak Chm -sue' Jeung’-lo® do' joi®

1317, HfERE  51-3) Br #

preaehlng Work take the lead just like

chuen’-do® gung{},gk seung . daai’tau’ jau® jeung®

{8 o O%EE LB &

Paul . and I%arnaa)us ] the same . ]They . use
Bo’-loh* woh* Ba'-na*-ba' yat'-yeung® Ta'-moon* yung®

preE A1 EEE —k - T M

speech to stren%then 3fell(‘)‘W belieXers . ﬁ.lrtherm(())re
yin*yue’  keung'-fa>  sun’-to*-tung’-gung bing
_\_‘gﬂ _\:_. A — N/
= ik BEfEETLT  , i
be willing first  seek congregation */ s interest/benefit  */and
- 1 -6 . 3 6 -1, 1 .
gam'-yuen® sin' kau wooli Sung’ dik'  lei®-yik yi
A
HE St Xk &R #y Mim o,
not thelr own * convenlenee eomfort Phili plans

bat'-si® ji’-gei’ dik' fong'-bin® sue'-sik'  Fei*laa ﬁ:-bel -sue’'

REEHC B 5 &P o BEULEE
2:3, 4)

Flnally Iz’aul . and4 I%arnaa)us ] return to[- ed]
Jui*-hau® Bo’-loh* woh' Ba'-na*-ba' wooi'-do’-liv’

Yotk fREE ORI EEE [EEIT

Elders know they must */for what thmggs to
Jeung*10® ji'-do® ta'-moon* bit'-sui' wai® sam’-moh' heung’

9. BE GE MM oE B &% F M

God give an aeeount They how 1m1tate Paul
Seung®-dai’® gaau -jeung®  Ta'-moon* jam’-yeung® haau’-faat® Bo*-loh*

ZHE Y M BEE RoE IREE

and Barnabus
woh* Ba'-na*-ba
S
M EEE?
Read brothers farthful&honest */-ly  */for Jehovah

1 4 . 4 44
Duk6 do® dai® -hing -moon Juré'g__g‘ -sun’ der wai® Ye'-woh*-wa

gl %Eﬁ'ﬁ | Ry HORIEE

Work reeerve What beneﬁt

gung )Ek ngoh -moon” dak'-do® sam®-moh' bei -y1kl

1 =3 ' s
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place of departure Syrla * . Antloch t}ell 3 ever one1
chut'-faat’-dei® Jui®lei®-a® dik' on'-tai‘-a’ go -so” daai’-ga

g RUFleE (Y Zepef, S KK

God by means of them do m
Seung®-dai’ tung'-gwoh’ ta'-moon* soh jo® dlk hui’ doh]

QN i O = 14 ﬁﬁ o s

things explam Go d gentlles
si suej/\mmg Seung’-dai’ heung ngoi’-bong'-yan*
£, &Y ¥ ] S IUN
open[-ed] conversion ['q * door Acts
da*-hoi'-liv’ gwai'-sun’ ji' moon® Si*-to* Hang'-juen*
= 29
BT WS 2 P17 e( (BHEHE
Read these Christian brothers
D&lf—do} j\ei—se1 Geil—dukll—to4 dai® —hmg
1427) #EE]  Ef AB e
how faithful &honest */-ly */for Jehovah work

3 6 16 N ad
jam’-yeung® jung'-sun’ dei® wai® Ye'-woh*-wa' gung )'gk
R R CmRe

see them how meet with Jehovah's
hon’-do’ ta'-moon* jam’ yeung mung®  Ye'-woh’-wa*

&2 M B 5 HORIEE

blessmg [? ] */so as to galn work result/achlevement

chi’-fuk yi* chui’ dakl gung jok’  sing*-gwoh’

BE o His R

we all deeply feel engouraged be determmed (:or31t1nue6
ngoh’-moon* do' sam'-sau® goo*mo’  kuet’-sam' gai’-juk

M A = wiFE , AL #E

rely on 4Jeh0va§1 . * 5 grant * ] autilority s
pa Ye'-woh®-wa®  soh® chi’ dik' kuen*-beng

"% WREE B B 6 FEW

boldly & conﬁdently preach
fong’-daam’ chuen -do°

SHE HE e
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[ordinal] Pagc *

Dai® Yip® Dik' Foo -laan

[ 55 96 H Ay I ]

Icomum Phryglans
Yi’-goh'-nim® Fat'-lei’-gat'-a’-yan* le
5 > T 2y
Clty
Sing®

Iconium . be srtglated oln watgr sourci abundant land
Yi’-goh'-nim® wai®-yue' sui’-yuen® chung'-juk'  to’-dei®

PEE R KR kR - b

fertlle * plateau on 1s Syrla Wlth Rome
fei*-yuk' dik' go -yuen* seung®. 6 Jui®lei®-a’ gan' Loh*ma’
[mm=)
Ik B &sE B ,E?&*UEE R ZES
Greece and Roman province Asia [Biblical]
Hei'-laap® woh* Loh*-ma’ ha *_saang’ A’-sai’-a

i e il L fT‘é CRE

have trade relatlons * must pass through  *  place/locality

tung'-seung’  dik" bit' gm_gl ji' dei
o oy & o2 o o

* Icomum people Worshlp Phr gla

Joi® Yi*-goh'-nim® yan*-moon* suri -baai® Fat' 101 :%at -a’

£OPERE , AM =¥ OTBES

* s rcproductlon goddcss Cybclc thls Worshlp brm
dik! faan’-jik® nui’-san* Sai'-bo’-lei® je’-goh’ suri -baai’ daa1

) OEOH oM Pt a(E

have Hcllcmstlc pCI‘lOd * Grcck rcllglous ﬂavour/huc

yau® Hei'-laap®-fa® si*-kei* dik' Hei'-laap® Junﬁ_'%}zau sik'-choi?

ORGP 7 5

B.C.E. year this 01ty be subjected to
Gung'-yuen*-chin* nin*  je’-goh®  sing sau®
ArEl 65 e 2
Roman control */at C.E. century

Loh*-ma Km Jl p001 Do’  Gung'-yuen® sai3—§ei2
ES ° ?U A 1 g
lconlum already is commerce ﬂounshlng

6 -5 - 4

Yi’-goh'-nim yi sl goh seung 1p faan"-wing

et B8 2 M R
T TE
agrlculture developed *  large crty Although lcomum

nung -yip® faat’-daat® dik' daai® sing’ Sui' ;m Yi’-goh'-nim®

R SRE B K bke EER DIERR

have not a few very much have power to 1nﬂuence

yau’  bat'-siu’ han’ yau’ ymg heu 2 1ik® d1kl

7 & R A 2
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4 Jews} . but thls city4 appa}rentl)a rgtain [ied]
Yau*-taai’>-yan* daan® je’-goh’ sing® hon’-loi* bo*lau*liu

RN, B EE s BRK O RET

Greek Clv1hzat10n characteristic In fact

Hei'-laap® man*-fa* dal;t_é—sikl Si®-sat® seung

il XAk e ° EHE )
Acts mention  live  */in  the locality  */[ones] already

Si*-to* Hang*-juen® tai*-do® jue® joi® do'l’l—del dik gei®
BEH RS T mH B

there are Jews also there are Greeks

yau® Yaui‘:taaf—yan4 ya’ yau® Hei'- laap -yan*
H 27\ N A S TiiHe. °

Acts 4.
Si*-to* Hang -juen’

(ﬁﬁﬁ% 14:1)

Icomum */be at/be on Galatia */’s

Yi’-goh'-nim® joi® Ga'-laai'-taai’ dik'

PlEk& s IV HY
Lycaonia and Phrg/ * boundary Some

Lei®-haau’-nei*-a® woh* Fat'-lei’-gat'-a> dik' bm -gaai’  Yau’-se'

MFfean M FEEm By B - AR

ancient times writers for example Clcero and
g00>-doi® jok3:§31 lai®-yue* Sai'-choi’-loh* woh*
R OfER L B PZELE il

. Sﬁtrabo . 3 say Icomum 1s Lycaoma
Si'-dak®-laai'-bok® suet’ Yi’-goh'-nim® si® Lei®-haau®-nei*-a’®

W 5 MEe B FlEEs

a MW cny From geo%raphg point of Vlew look at/see
d1kl yat joh® sing®  Chung® dei’lei’ gok’do®  hon’®

By o— B - & #E mE F

lcolelm . 1nd3eed . be logated 1[11 . Lycaozma 4 3 reglon/terrltory
Yi’-goh'-nim® kok’-sat® wai’-yue' Lei®-haau’-nei*-a’ dei®-kui

Llebe e in fFEem il

thls reglon/temtory *’s inhabitants all speak
je’-goh® dei®-kui' dik' gui'-man* do’ sE/e\t
"M & o ER #W #
Lycaonian However Acts deﬁmtely
Lei®-haau’-nei*- a3—y > Ym4— it Si*-to Hang4 Juen4 bmg
< FIEEIRE 7o AT OEE(TE IE
does not * Iconium count as Lycaonia
moot au’ ba’ Yi>-goh'-nim® su/e,n_3 jok® Lei®-haau’-nei‘*-a* d1kl
h o UlEge  BF AEREs
gart Acts Because of  this
yat bo fan Si*-to* Hang*-juen* Yau*-yue' Ji
gy o RME(TE 1406, 1) S i8
reason some critics con51der Acts

yuen*-goo’ yau’-se' pai pmg -ga' ying®-wai* Si*-to* Harlg“Juer14

G, A xR Rk BEiETH

e
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say * not accurate R However archaeologlsts

soh2 suet’ dik' bat' jun’-kok® Bat' gwoh haau®-goo? hok -ga

o By A dEWE o A, BEHE

year in lconlum ﬁnd/dlscover * 1nscr1pt10n

nin* yue' Yi’-goh'-nim® faat’-yin® dik’ mm% *_hak'

Jr 1910 % WoOMEAs &R W sl

show Paul and Barnabus Vlslt the locallty

hin’si® joi® Bo’loh* woh® Ba'-na’-ba' do’-fong’ dong -dei

R, (£ fréE T E=2E FE B

after thereis two hundred years * duration of time lconlum
yi-hau® yau® leung’-baak® nin* ji' gau’ Yi’-goh'-nim®
U\fﬁ H O WE £z A, ER
*/’s  inhabitants  all +/[it was!] speak Phryglan +/*
dik' gui'-man* do' si suet Fat'-lei’-gat'-a*-yue® dik'
RV A
B oER W E M REEwWRE W
Acts * wrlter did not *
Si*-to* Hang Sjuen*  dik'  jap'-bat'-je? mo\ot“— au’ ba’
[EETTH 0y EE 2 i
Icomum regard as Lycaonia * a MW cny

: 4 2 .4 1 1
Yi’>-goh'-nim® si’-wai* Lei®-haau’-nei‘-a® dik' yat' goh® sing

PEe Wk AEEE M - @ .

his way of doing things unquestionable
ta'-dik' jo®-faat® mo*-hoh’-fei'-yi®

ey Bk ek

[ordinal] Page * Box
Dai® Yip® Dik' Foo®-laan*

[ 97 B B

Lystra And Worshlp Zeus And
Lo®-si'-dak' Yue® Sung*-baai’® Jau‘-si' Woh*

WElls B SFE & M

Hermes Devotees

Haak'-yi’-mak’-si' le Sun’-jung’

MEENT B F%

Ly tra be situated  * rcmotc * Vallcy

Lo%-si' dak joh®- lok6 joi® yat ik! dik' saan ﬂuk

B N R TR A

in far from publlc road Caesar Augustus * this
lui® yuen’-lei* gung -lo® Hoi’-saat® 0°-goo*-si'-do' ba® je’-goh’

=, EEE A - i BEEEED 2 E(E
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Clty4 set/ﬁx6 */as4 Roinan ColonX be r61amed 4 */as
sing’ ding® wai' Loh*ma’ jik’-man®-dei® ming®-ming® wai

W ow® B EE O OERM, a% &

Lustra [?2!! .7.7]1 Defend/garrlson the locallty * army be resp0n51ble to

Lo*-si'-dak Jue*-sau® dong -dei® dik' bo®-dui® foo® —Jaak

EEE - ESF B 09 HEx O &X

defend Galatia provmce in order to avoid thls

b02—yvj£1j6 Ga'-laai'-taai® hang saang2 yi-min® je’-goh
PRE oAk i Pt i
region/territory suffer mountain area tribe attack Lystra

dei®kui'  sau® saan'-kui' bo®-lok® gung'-gik'  Lo®-si'-dak’

e B TE Y e e

i56 according to Roman tradltlon * cit admlmstratlon

Sl yi° Loh*-ma® chuen*-tung® dik' sing®si’ goon -lei®
e

= MEE e 0y fi

manner/style */come to  be governed * */so that  city in

fong'-sik’ loi* goonz—Jl6 dik! yi'  sing’ jung' d1k

D E-VI 07 S O IR TR A SR -

government officials all have MW Latin * title

goon - -yuen® yau® goh® Laai' dmg] yuc5 dik! tau4-h/aam4
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Despite thls being so Lystra still/ncvcrthclcss retain [-ed]

Jun’-goon® jé’ _Xcung Lo%si'-dak!  waan®-si®  bo*lau*-liu
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many alrcady cx1st1n * lace characteristic local

hui’*-doh!  yuen %au dik! dei®-fong'  dak®-sik' dong I_dei®
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c1v1llz4at10131 * s Lyca02n1a u ﬂawlour/huc2 comparc W1th R(A)‘mc
man’-fa® dik' Lei®-haau*nei*-a’ sik'-choi bei? Loh*-ma’
A s
b 8y MFfess &% b &%
ﬂaw]our/huc2 morc3 strong/conccixtratcd In fact
sik’-choi gang’ nung Sif-sat’- scung(
By . HEL
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Acts mention Lystra the masscs +/[it was!]

Siz-to“/Ha/ng‘-jucn4 tai*-do’ Lo(’-si]-gak] kwar}, ng’ 51(
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spcal§ Lycaoniaf +/*l
suet’ Lei®-haau’-nei*-a’-yue® dik
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* . Lystra . */ 7s1 ancieni rui2ns azlrchaeologlsts
Joi®  Lo®si'-dak' dik wai -ji haau’-goo*-hok®-ga'
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disgover %—ed] celitainl inscription mentlon Zeus * prlest
faat’-yin®-liuv® yat'-se' ming*-hak' tai*-do® Jau®-si' dik' jai’-si'
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also dig */out 5'| Hermes

waan*  gwat®  chut' llu yatl—%oh3 Haak'-yi*-mak®-si'
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statue 0£ a god/lrr61age In addmon ' they 4 * . t]slere also
san’-jeung Lm ﬁm ta -moon” joi’ mna’-lui

o
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e W fE WE
dlscover -ed] a MW use to[] progmate Zeus and
faat’-yin®-liu’ yat goh® yung®-loi* ]%J:fung Jau®-si' woh*
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Hermes * altar
Haak'-yi mak6 si' dik! jai’-taan*
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Rome poet OV1d B.C. E year
Loh*ma’ si'-yan* o’-wai*-dak’ Gung yucn ~chin nin*
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é’tﬁ:% BTA ﬁ\\&T TEEU 43 -/EF*
to C.E. year rccord[ cd] a MW legend
ji* Gung'-yuen* nin*  gei>-luk®liv® yat' goh® chuen®-suet
K . RIVAY
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this lcgcnd contrlbutc to us understand

je’-goh® chuen*-suet’ yau’-joh®-yue' ngoh>-moon® liu’-gaai®
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Acts * certain record Ovid
Si*-to* Hang juen*  dik' yat'-se' gei’-joi 03—wai4—£iakl
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express in writing Rome * ods J uplter and
sez—gi\o6 Loh -ma’ dik' san'-kei' Jue'-bei’-dak® woh*
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Mercu namely Greece Zeus and
Mak’-yau -lei® 1kl Hei'-laap® d1k Jaub-si'  woh*
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Hermes disguise descend to the world come to
Haak'-yi’ mak -si' kiu-jong' ha®-faan* loi*-do
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Phrg/g]a mountain area W1sh look for some be willing to

Fat'-lei’-gat'-a® saan'-kui' ylu cham* igaau yat'-se' yuené—yl
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recelve * people They knock [- ed] one thousand

3Egdm ta -moon” dik' yan'  Ta'-moon* haau'-liv’ yat'-chin'
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famlly dwellmg * door but each one family all
4 6 :5 6
woo’ yan* -ga dik! moon* daan® mooi’ yat' woo® do' ba
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lthem 4 refusse atl outside 4the doog therze is onsly onel to occupy
ta-moon” kui’ yue moon’-ngoi’ ji-yau’ yat dui’ san -gui
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humble room  * old husband&w1fe be w1llmg to recelve/admlt them

lau®-sat' dik foo'-foo®  yuen® yl EIE%dm ta'-moon*
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this  MW:couple husband&w1fe calied Philemon and
je’ dui foo'-foo’  ming*-giu® Fei'-lei-moon* woh
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Baucis Afterwards Zeus and Hermes * old
Bok’-sai'-si' Hau®-loi* Jau®-si' woh® Haakl—yis—maks—sil ba’ lo°
S 7 “=H
HPaHr - &K, Bl M BRESEM
husbanld&wsife */’s house change mto one MW from/by gold
foo'-foo”  dik' fong™-ji bm -sing” yat' joh® yau' wong*-gam'
S BT kRS
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and marble build * temple let old
woh?  daai®-lei’-sek® gin’-sing® dik' din’- yue yeung lo®
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husband & wife be/serve as [?7] prlest and woman prlest as well as *

foo'-foo jai’-sit woh™ nui® jai’-si  yau
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those refuse them at  outside the door * people *’s houses

na>-se' kui’ ta'-moon® yue' moon*-ngoi® dik' yan* dik' fc}%‘g Sji
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all/complete destroy Greek and Roman
tung'-tung Wal -diu® J01 Hei'-laap® woh* Loh*-ma’
A} rret
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Background */undcr * Thc book of Acts say Lystra

Booi’-ging” Ha® Dik' Si*to* Hang*juen* suet’ Lo%si'-dak’
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*/’s inhabitants likely remember this lcgcnd
dik! gui'-man* hoh®nang® gei’-dak' je’-goh® chuen®-suet
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therefore when thcy see at first hand Paul and
yan'-chi’ dgr&ig,] ta'-moon* muk®-do? Boz-lgch4 woh*
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Barnabus curc[ -ed] lamc man ]ust want to
Ba'-na*-ba' ji’-ho*liu’ poh*geuk’ d1k yan' jau® seung
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offer sacrifice  to both men soastoshow  welcome
23 13 ;5 ;6 1
hin’-jai ka/;i leung® yan*  yi’-si foon -ying
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Must break away from these useless * thmgs submit to the aulhontyof
Yiu’ baai>-tuet® Je- -se' mo -yun dik' si gwai -foo
6 -
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live forever [?]  * God He make[e; day earth sea  as well ae make[e;

wing -woot” dik' Seung®-dai® Ta' jo, “liv® tin'  dei® h01 yau® jo- -liu
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m them * all thmgs Acts

kei® -Jung dik' maan -mat”® Si*-to” Hang -juen*
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